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ABSTRACT

The article is devoted to the study of the issue of national cultural identity of
Joseph Conrad’s prose in the first English-language critique reviews. The awareness of
the "polishness" of the writer’s artistic world who was influenced by the English mentality
in the British society did not happen immediately, gradually passing evolution, beginning
with the awareness of “alien" and transforming in the plane of "Continentalism" and
"Slavonism”, and only after that — "polishness". The debate about the Polish culture of
Joseph Conrad continues to our day, although in the early critical reviews devoted to his
works, the search for national and cultural identity began as the basis of his peculiar
poetic world in the realization of all its constituent categories — geography, history,
religion and the spiritual structure. The relevance of the topic is determined by the
scientific interest in the problem of multiculturalism, which has intensified over the last
decade in the literary criticism and at the same time the lack of literary comprehension of
national and cultural identity, through which the aesthetic, philosophical and poetic sense
of the artistic heritage of Joseph Conrad is revealed, in addition to the need to highlight
the methodological significance of multicultural typological-critical receptions in foreign
scientific works. The purpose of the paper is to reveal the meaning of the Polish
component of the multicultural identity of Joseph Conrad. Theoretical and
methodological basis of the study consists of critical English-language reviews,
anthropology of culture, philosophy of culture as the basis of multiculturalism. The study
of the formation of national-cultural identity notion was based on the achievements of the
theorists of multiculturalism. In the process of writing such research methods as
multicultural-typological and cultural-historical were used.

Key words: multiculturalism, national-cultural identity, Polish component,
artistic heritage, critical reviews.
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Betyn. [uckycia LWOAO NPUHANEXHOCTI [0 MOMbCbKOT KynbTypu
aHrnincobkoro knacuka [xosedga KoHpaga, npo siKoro ipnaHACbKui eceicT i
Buaaseub Pobept Jling nucas, Wwo “akbu BiH N1caB NONbCbKOK MOBOO, NOro
TBOpY 6, Ge3cymHiBHO, Bynu 6 nepeknageHi SK aHrnincbKo MOBOIO, TaKk i
iHwumn moBammn €Esponun” (Lynd, 1908: 157) npogoBxylTbCa W [OCi.
AKTyanbHICTb TEeMM BU3HaYaeTbCs HaykOBMM iHTepecom Ao npobnemu
MynNbTUKYNbTypaniamy, LWO TMOCUNMBCSA 3a OCTaHHE [eCATUniTTa y
niTepaTypo3HaByiin cdepi Ta BOAHOYAC HeAOCTaTHICTIO NiTepaTypO3HaBYoro
OCMWUCIEHHS HaLiOHaNbHO-KYNbTYPHOI iOEHTUYHOCTI, Kpi3b MpU3My SKOT
PO3KPMBAETbCA €CTETUYHMIA, DINOCOMCbKMIN |  MNOETOMOrYHMIN  CMUCH
XyOoXHbOi cnagwuHn  [xo3ecdpa KoHpaga, kpiM uUboro — notpeboto
BWCBITIIEHHSI METOAONOMYHOI 3HAYYLLOCTi MYNbTUKYNbTYPHUX TUMOMOriYHO-
KpUTMYHUX peuenuin y 3apybixHoMmy KOHpapo3HaBcTei. MeTa ctaTtTi nonsrae
Yy PO3KPUTTI 3MIiCTy, O3Ha4eHHi MONbCbKOI KOMMOHEHTU MYMNbTUKYNbTYPHOI
iAEHTUYHOCTI XyOOXHbOrO CBITY aHrniNcbKoro knacuvka XX CTomiTTs, Lo
Habyno YMHHOCTI i BaromocTi B NepLUMX aHINOMOBHUX KPUTUYHMX PELIEHSIAX.

Metoan Ta MeTOAMKM AocRimXeHHA. TeopeTuKo-MeToOoNorivHy
OCHOBY  [JOCRIMKEHHS  CKNadawTb  KPUTUYHI  aHrMOMOBHI  peueHsil,
aHTpononorii KynbTypu, dinocodii KynbTypu sk 3acag MynbTUKYNbTYPHOCTI.
BuBYeHHA OpMyBaHHA MOHATTA HaLUiOHaNbHO-YNbTYPHOI iAEHTUYHOCTI
I'PYHTYBanoCb Ha OOCATHEHHSIX TakMX TEOPETUKIB MYNbTUKYNbTypaniamy sik
Benegnkt AnpepcoH, [xoH ApmcTtpoHr, Epik Xobcbaym, EHTOHI CwmiT,
Pomxepc BproGerikep, Anbdpen Jlyi Kpebep, Knamp KnakxoH, EpHect
ennHep, BepoHika beHeT-MapTiHes, Winr-Wi Xowr, Arxena-MiHx Ty HryeH.
Y npoueci HanucaHHs cTaTTi Oynu 3agisHi Taki MeToAu OOCHIXKEHHS, siK
MYNbTUKYNbTYPHO-TUNONOTMYHUI Ta KYNbTYPHO-ICTOPUYHUIA.

Pe3ynbTatn Ta Auckycii. Bxe y paHHIX KpUTUYHUX peLeHsisx,
NPUCBAYEHNX TBOPAM MUCbMEHHMKA, PO3MOYanucs MOLUYKM HauioHanbHO-
KyNbTYPHOI iGEHTUYHOCTI 5K NiAFPYHTS MOro CBOEPIAHOIO NOETUYHOTO CBITY Y
peanisauii BcCix Ti cknagoBux KaTeropi, — reorpadii, icTtopii, penirii Ta
OYyXOBHOI CTpyKTypu. Tomac Banms 3ayBaxyBaB: “Ginbluy 4acTUHY KpaLyux
3paskiB KpuTKkK <...> pobiT (KoHpaga. — O. T.) MOXHa 3HaTK Ha CTOpiHKax
LLIOAEHHUX ra3eT Ta OrnsaAiB i nitepaTypHux ece pisHnx obcsaris” (Wise, 1920:
105). Tak, Hanpuknag, Ha MonbCbke MNOXOAXKeHHs KoHpaga BkasykoTb
HeBigomuii aBTop pesto Big 3 oBTHA 1907 poky y BuaaHHi “Glasgow News”
(Sherry, 2005: 144), OxoH loncyopci Big 1 kBiTHA 1908 poky y BuaaHHI
“Fortnightly Review” (Galsworthy, 1908: 152), Pobept JliHg Big 10 cepnHs
1908 poky y BuaaHHi “News Chronicle” (Lynd, 1908: 157), Ensapa l'apHeTT
Big 22 cepnHa 1908 poky y BuaaHHi “Nation” (Garnett, 1908: 165).

[bxoH MNoncyopci 3a3Havae, wo [kosed KoHpaa, Halagok nonbCbKMx
LUNSAXETCbKNUX POAMH, NOCTPaXaanux B POCIMCbKUX PENpECisiX Nicns NoBCTaHHS
1863—1864 poky, AMTMHOI PO3AINsYM OOMI0 CBOIX GaTbKIB Y 3acnaHHi, BXe 3
paHHix pokiB OyB BUMYLLEHUIA BECTU, sIK MOPSIK, KOYOBE XUTTs. HakonunyeHun
He3BMYaNHMIA OyXOBHWUI Garaxk JyMOK, Tpaauuii, XXUTTS | MOBU CTBOPUB MOrO
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iHOMBIQYyanbHICTb Ta HaknaBe BiAOWUTOK Ha BeCb NoganbLuviA TBOPYUIA MpoLec:
“AK Ha BUMLUYKAHOMY KMIUMI KONbOpWU CTarTb Oinbll BUTOHYEHUMU, OinbLu
YACTUMM, TaK i Ha KUNMMi XyOOXHbOI KaHBM LbOro MMCbMEHHUKA Bpakaroye
GaraTcTBO SAICKpaBMX BIATIHKIB B MOr0 paHHiX KHWrax xonogHiwae Ao 6inbLi
BMpa3HWX, CMOKIMHMX TOHIB Yy MisHilmx TBOpax” (Galsworthy, 1908: 152).
loncyopci, K BMOATHWUIA XYAOXHWK, BiOYYBLUM YHIKanbHICTb apTUCTUYHOI
npupoan KoHpaga, BMNoBMB | cknagHWWA ChekTp 1i cknagoBux, — Big
npodecivHOi AiAnNbHOCTI MopcbKkoro odpitepa A0 noniTudHoro GekrpayHay,
TaKoro NPOMOBWICTOrO A CMHa NOMNBbCHKUX IHCYPreHTiB.

Ha noro nornsa, mucteutBo KoHpaga € BTiNeHHAM [yxy Woro
Hapoay, MOoro TBOPYOI CUMN i HATXHEHHSA, NOro CBIQOMOCTI 1 HEPYKOTBOPHOI
cnagwuHn: “MucteuTBo, AK€ HaTXHEHHE KOCMIYHUM [yXOM, MO CyTi, €
€OVHVM [JOKYMEHTOM, SKOMY MOXHa MO-CrpaBXHbOMY [OOBIPATU, €0UHUM
CBi4YEHHAM, fKe He B Ccuni 3pyriHyBaTW 4Yac. A MuTUi € oYyuma NIACTBa,
TNIOACBKOrO XKUTTH, i, Wo6 nobaunmTn CBIM LWMsIX, BOHW MOBUHHI OyTn
NPOHUKINNBUMU | HEYXUNMbHUMWU. €0MHA BMMOra, SiKy MU npen’siBnaemMo [0
MUCTEUTBA, — Le AyX XyAOXHMKA i TiNbKM NOTIM BXXe MOro Crnocio BUpaXKeHHs,
OCKifTbKM  O4eBMOHO, WO PpiBEHb MUCTEUTBA — LUE piBEHb TEeXHiYHOI
BMpasHocTi. YKogHa nogvHa He MOXe 3MIHUTWU Ayxy, WO XUBE B Hii, ane
KOXHOFO [OHS, KOXHOI roAuMHW BOHA MOXe MIHSATM Cnocid BUCIOBIIOBAHHS.
Bce, wo BoHa 6aunTtb, Yye, uMTae, Nuwle i AyMae, HaBiTb Te, NPO LIO BOHA
Mpi€E, MOXE CMPUYMHUTU 3MiHW Y POpMi i XyAOXHLOro AOpPOO6KYy. | yum
GaraTiue i NoBHiWe Tpaguuii i XMTTA, AKi BUPYIOTb Y ii NCUXIYHOMY CBITi, TUM
OOCKOHaniwa i noTyxHiwa byae TekcTypa ii TBOpiB», BNEBHeHWUW ["oncyopci
(Galsworthy, 1908: 151-152).

Ha gymky PobepTta JliHga, nonsik 3a reHesot, — KoHpag, nuiyym
aHrMINCbKO, AeMOHCTPYE He HacnigyBaHHS Npupogi, a 34iNCHEeHHS CBOro
ocobuctoro Bubopy i MaHichecTauito NeBHOI Mogeni KOCMOMONiTU3MY.
[ocnigHuk 3a3Havae “apucTokpatMam” NOro repoiB, SKUN TifbKM 3anBuin pas
CBiAUMTL NPO KOCMOMONMITM3M i ix aBTopa: “Moro nepcoHaxi, Ik BUCMOBMBCA
6 lMentep, 30BCiM He “apucTtokpatn npuctpacti”. Mu mornn 6 HasBaTm ix
pagwe “apuctokpatamu, WO  3a4apoByoTb” abo  “3BOpyLInMBMMM
apuctokpatammn’» (Lynd, 1908: 157). JliHg nigkpecnioe Ha noyaTtky peueHsii,
LLO MOSbCbKe MOXOMKEHHS] MMCbMEHHMKA € 3aranbHoBiAOMUM dhakToM Anis
KoxxHoro (“koxeH 3Hae, mictep KoHpap — nonsik”) (Lynd, 1908: 156). Ons
pocrigHuka, BoveBMab, [OoOpe  noiHopMoBaHOro Npo  couianbHe
NMOXOMAXXEHHSA CaMOro aBTOpa, KOCMOMONMITUYHICTb AYXOBHOI CTPYKTYpU MOro
repoiB €, CKOpill 3a BCe, OAHIE 3 MPUKMET iX COLianbHOro NOXOMAXKEHHS,
afke OOHMMW 3 BM3HAYAIbHMX PUC MOMbCLKOI LUMAXTW, Tak camMo $K i
OBOPSIHCTBA iHLLMX HAPOAiB, € O3HAKN KOCMOMOSITU3MY.

Y cBOIN KpUTUYHIN cTaTTi BiA 22 cepnHst 1908 poky, Ensapa MapHeTT
pO3MipKOBYE HaZ CBOEPIAHICTIO HaLioHanbHOro xapakrepy npoav KoHpapa.
3anepeuytoun  “geHauioHanisauito  gyxy” KoHpaga, B 4k noro
3BWHYBaYyBanu i, BCe X Taku CTBEPOXKyluMu, WO WMoro “pigkicHi” TanaHTu
SIBHO nepebyBaloTb Nig BMAMBOM aHrMiNcbKOi MEHTarnbHOCTI, AOCMIAHUK 3
opHoro 60Ky BigMOBISiE iM B “@HrnifncbKocTi”, y BUMIpI SIKOT eXTO 3 aBTOpiB
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KPUTUYHUX PELIEH3I HaMmaraeTbcs ix 06uncnnTu (“BaXKko 3HaAWTU LLOCb MEHLU
aHrnincbKe, HiXK MOro ipOHIYHUIA, HIXXHUI Ta BOAHOYAC MOXMYpUWA Nornsag Ha
XUTTS”, 3a3Havae ['apHeTT) (Garnett, 1908: 165), a 3 Apyroro — BBaxae, LIO
KoHpag BigyyBae skycb ocobnuey mnb6osB [o rpybysaTo-gobpoayLuHoro
KoAekca 4ecCTi, Kpeao MpaKTUYHOCTI i NPOCTOTM CBITOMNSAY aHrminuis.
[eTepMmiHytoun TpMBMMIpHUA dopmMaT MNOro TBOPIB i BIALITOBXYHOYUCH Bif
BU3HAYEHHsS  “KOHTMHEHTanbHi”, [apHeTT MNOoCTYnoBO, Kpisb  MPU3MY
“CrNOB’AHCBKOCTI” BCE X Taku NPUXOAWUTb OO0 YCBIOOMITEHHS X “MONbCLKOCTI”:
“@aKkTU4HO, TOW rymMop, WO rpa€e TaKy BaXnuBy poONib B MOro TBOpax, € B
DINCHOCTI CMOB’SHCBKMM B CBOEMY iPOHIYHOMY CMPUWHATTI 3BOPYLUNNBOT
XKanorigHOCTi Ta HIKYEMHOCTI NIOACLKOrO iICHYBaHHS | AOCUTb HEAHIMINCHKUM
B CBOIl BULLYKaHi HDXHOCTI Ta, BOAHOYAC, 3MO6HI KPUTUYHOCTI”. AX Hisik He
aHrninceki TBopn KoHpada € “kOHTUHEHTanbHWMK 3a CBOIMM NiTepaTypHUMK
TEeHOEHUIAMWN, CIOB’AHCBbKMMM 32 CBOEK MCUXOSOrYHOK MPO30PIMBICTHO i
MONbCbKMMM 32 CBOIMM yNofgobaHHAMM i MeNaHXoninHMMM MoaynsLismMmn Ta
npedepeHuismn miHopy”. BescymHiBHo, Monblia 6arato BTpaTuna, 3asense
['apHeTT, KONU Lieil MUCbMEHHWK, “B KOO MiTepaTypa Teue B XUnax, KWHYB
xepeb i nonnuB Ha aHrnicbkomy Kopabni Ha kpan 3emni” (Garnett, 1908:
165). LlikaBo, 1110, 3a3Hau4aoum NOMLCLKMIA AyX NPO3u NMUCbMEHHMKa, ['apHeTT
BNepTO YHMKaE 3ragyBaHHSA Npo poMaHTM3am KoHpaga, skuin, Bce X Taku, byB
iHWOro ratyHky, BneBHeHun KOpii Kocau, HixX TpaguuiiHni “ogvangyLwiHvn
pomaHTM3m nonskis” (Kocay, 1946).

Ane, NMoYMHaluYMChb 3 YCBIAOMITEHHST “4y>KO3eMHOCTI” (aHrMiACbKo —
alien) xyQoXHbOro CTWMI, BUBYEHHSI HaLiOHANbHO-KYNbTYPHOI i4E€HTUYHOCTI
KoHpaga mnocTynoBo TpaHcoOpMyBanocb B MIOWMHY “CrOB’AHCLKOCTI”
(aHrnincekolo — CroB’siHUH, CroB’sHCbKICTb — Slav, Slavonism). Tak, HopmaH
LLleppi cTBepoXye, WO TEPMiH “4yx03eMHICcTb” Bneplie OyB 3acTOCOBaHWN
HeBiZOMMM aBTOPOM Y peBio, WO Gyno onybnikoBaHo y “The Times Literary
Supplement” 20 BepecHa 1907: “AHrniviLi He MOXyTb OyTV 3aHaATO BAAYHI 3a
Te, WO LeW Yy>KO3EeMHWUM TeHi Tak Gnunckyye 3acTOCOBYE Hally pigHy MOBY
0N BMCMOBMEHHSA CBOrO CMiBYYTTH, CBOIX 3HaHb Ta gocsigy” (Sherry, 2005:
137). Weppi nigkpecntoe, Wo rapHeTr, BXMBaoUM ediHilito “4yko3emMHun” y
CBOIN peueHsii Big 28 BepecHsa 1907 poky, 3ano3vyvB LEe BU3HAYEHHS B
aHoHimHoMy peBto Bi 20 BepecHs 1907 poky (Sherry, 2005: 21). Hacnpaegi,
I"apHeTT, 3a3Havatoun y TBopyocTi KoHpaga “dyxo3eMHWMi OyX BigganeHux
Hapogis”, 6e3nepeyHo, Mae Ha yBasi Nonskie. | npu ubomy I"apHeTT e goaae
TEPMiH “CrNOB’AHCLKUIA”, 3ragyroum, Wwo aHmingi “otpumanu (! — O. T.) micTepa
KoHpapa 3i cnoe’sHebkux 3emenb” (Garnett, 1907: 141).

CknagaeTbCs BpaXeHHs, L0 MOHATTA “4y)KO3EMHICTb”, SKe CcrnoyaTky
6yno cnpunHsaTe y cpopmaTi “crnoB’sIHCLKOCTI”, NOCTYNoBO MoaudikyBanocs y
BM3HAYEHHS “CMNOB’SIHCBKICTL”, TPAHCOPMYBaBLUMCL B AOCHIMKEHHAX i, HIOM
3'sBMBLUMCH Y poboTi ['apHeTTa y 1907 poui, sik BBaxae LLeppi. Ane aocnigHuk
3abyBae, LWo e y 1898 poui y CBOIN KPUTUYHIN CTaTTi, IO BUIALLNA Y BUAAHHI
“Academy”, ['apHETT BXe 3aCTOCOBYBAB BW3HAYEHHS “CIIOB’SIHCHKICTL” AMs
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XapaKkTepuUCTMKM XyaoxHboro ctumio KoHpaga. Hasusatoun Benviky BpuTaHito
— 3axogom, a ykpaiHcbki 3emni y cknagi [Nombwi — Cxopom, r'apHeTT
pO3MipKOBYBaB Haj XapakTepoMm BMNMBIB BignoBigHO “3axigHoi” i “cxigHoi”
nitepatypu Ha noetnky KoHpaga: “MuctentBo mictepa KoHpaga 3 kopaoHy,
wo posainse 3axig Ta Cxig, NpMpPOAHbO NMOXOAAYM 3 KpaiHW, B CIOB’SIHCbKMX
BEeHaX MeLUKaHLiB SKOI nigmiluaHo TPOXu CXiQHOI KpoBi, — 3 YkpaiHn” (Garnett,
1898: 81). Y Takmi cnocib, nepwmm, XTO 3acTOCyBaB BU3HAYEHHS
“CRoB’siHCbKOCT” Woao KoHpaaa, Bye iioro 6nusbkuii apyr Easapa ['apHeTT. B
CBOIN peLeHsii Bia 28 BepecHa 1907 poky, wo suiwwna y “Nation”, gocnigHuK
BKasye Ha cneuudiky dinocodii KoHpaga y OOMMTAMBOCTI NPU BUBYEHHI
3aAKOHIB, LLO KepyloTb OACHKOK HATypok, B HYOMY i MICTUTBCA CEKPET MOro
cvnun, nigkpecnoe I"apHeTT. Ha BigMiHy Big aHrMiNCbKUX MUCbMEHHWKIB, SKi
3BUKINN CNPUIAMATK XKUTTA OOHOOOKO i HEOO'EKTUBHO, CIOB’AHCBHKI pOMaHicTh
NPOSIBMATb HeynepeoKeHiCTb B 306paxeHHi Xxapakrepy, LLO, 3BiCHO, HE MOXe
He HagasaTu M NpuBInei B iCTMHHOCTI CTBOPEHHSI XYA0XHBLOI NpaBay, BBaXae
l'apHeTT. KoHpapd, NpofoBXye BiH, “Noka3aB Ham GoOpoTLBY MpUCTPacHMX i
ynepTux nparHeHb (CTapaHb) IOAWMHW, KUHYTOI Y MNPOCTIP HECKIHYEeHHOI
npupoaun. Ane nepesara mictepa KoHpaga nepef Mamxe BCiMa CydacHUMU
aHrMiNCbKMMU poMaHicTaMn B MOro AudepeHuinoBaHii HeynepemkeHocTi i
cnpaBeanMBOCTi, SKi, HE3BOPYLUHO CTWKaluucb 3i BCiMa CynepeyqnvuBuMu
iMnNynbcamMu NIOACLKOI NpUMpoaW, BiAMOBMSAETbCS OyTM HEOG'€KTVBHUMMW Ha
KOPUCTb TiNbK1 OOQHOro Tuny niogen... Mnnboka n HewagHa WmMpICTb BENMKUX
CMNOB’AHCBKUX MUCbMEHHWKIB MOEAHYETBCA B HbOrO 3 HE3[0MaHHUM LLIAPMOM,
SKWI Haragye Ham noro cniBeiTYM3HKKa LoneHa” (Garnett, 1907: 141-142).
Cranaun KoHpaga B oguH psg 3 iHWAMW - CIOB’SHCBKUMUN
NUCbMEHHMKaMK, [‘apHeTT, Meplw 3a BCe Mae Ha yBasi MUCbMEHHUKIB
POCINCbKMX, a, Hanonsrawyn Ha 30epexeHHi KoHpagom Tpaguuii Benukor
pocificbkoi niTepaTypu, OOCNIOHWMK OEMOHCTPYE iHOA4I He 3aHaaTo rnmnboky
06i3HaHicTb B niTepaTypi MONbCbKi. Takii MPOHUKIMBOCTI KPUTUKA B AyX
POCICbKOI NiTepaTtypu He BapToO AVMBYBATWCS, afXe 3aBASKM NOro APYXUHI,
KoHcTaHc [‘apHeTT, npo aky KoHpap BifisBaBcs SK Npo  “HE3PiBHSHHY
nepeknapauky” (y nucti Egsapay lapHeTty Bin 22 niotoro 1896 poky)
(Conrad, 1896: 263), aHrniicbki YnTadi 6ynm 3Haomi 3 Npo3oto TypreHesa,
ToncToro i Joctoescbkoro. HopmaH Leppi 3a3Havae, Wwo y peueHsii Big 3
woBTHA 1907 poky y BuaaHHi “Glasgow News” HeBigOMUI aBTOP He TiNbKu
Hacnigye pUTOpWKY, a it 3anuLIae Maixe He3MiHHUMU BCi pemapku ['apHeTTa
(Sherry, 2005: 21). Haronowytoun Ha HaasBudamHomy TanaHTi KoHpapa,
aBTOp 3acTOCOBYE HecnofiBaHi Ackpasi MeTadopu i eniTeTn, BKasyroum Ha
HeBbpuTaHCbKNIA KiCTSIK NoOeTUKn KoHpaga, niakpecnoe noro
6e3npucTpacHiCTb y 3marioBaHHi Pi3HOMaHITHMX MpPOSABIB MOACHKOI CyTi,
KOXXHOIO [HS HOBOIO Bpakatoyoro Xuttsa: “KoHpag iMnopTyBaB B aHIMiiCbKy
niTepaTtypy SKiCTb, HACTpIW | TeMNepaMeHT, SKUX B Hill Hikonn He Byno Joci,
— LWOCb Take, Lo, MOXNMBO, abCOMNOTHO BOPOXE HALLOMY HalioHanbHOMY
reHito, B 6ygb sIkKOMy pasi, Take, L0 MU MOXEMO MOPIBHATM TiNbkn 3
TBOPUICTIO BENUKMUX POCINCbKMX NMUCbMEHHUKIB. Lle Te, WO He Tak nNpocTo
BM3HAYMTK, Lle MOXHA PO3LiHUTK SK OyX NOBHOI i 6e3npucTpacHoi WwupocTi,
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HiOW XxonoaHe niBHiYHE CBITNO, Bi4 AKOrO HilLlO HE XOBAETbCA i HilLlo He
3aTEMHIOETLCS, B IKOMY BCe 3'SIBNSIETLCS B CBOI pOpMi i HA CBOEMY MiCLLi.
ABTOp HikonM He npunmae 4unicb BiK, HIKOro He 3pagxye 4vepes ocobucTi
NnoYyTTsl Ta NEepeXuBaHHS, HE JEMOHCTPYE LIMHI3M, NPE3NPCTBO UM TipKOTY, —
BCe Te, WO OpuTaHCbKi NUCbMEHHWKW HamarawTbcsa abo oronutn abo
npuxoBaTh, — HIYOro, KpiM CMOKIMHOro po3yMiHHSA Ta 6e3npucTtpacHoro
BMKNagy. B ubomy MiCTUTbCS | MOXMypa MOrunbHa ipoHisi i cnabkum BioTIHOK
mMenaHxonii, Wwo Haragye Hibu crnornsgaHHA ©6e3 obpasu i 0GypeHHst Ha
MapHICTb i HIKYEMHICTb NOACbKMX 3ycuib i 6axaHb. Ane ue 30BCiM HOBa
HOTa B Hawin nitepatypi — rHiTioda Tparegia apai gewo 30BCiM iHwWe, —
Taka HOBa, L0 HaBiTb BiA4YyBaETbCS, LLO Lie LWOChb 30BCiM He BpuTaHCcbke, — a
cnoB’saHcbke. besnepeyHo, Yyoo CPUYMHUIO LibOro BEMMKOro NMMCbMEHHUKA,
HaTXHEHHOro reHiem CBOEI pacu, Takoi BiAMIHHOI Bif HALIOI, 3aCTOCOBYBaTK
Hally MOBY SIK 3aCi® XyAOXHbOrO BMPaXEHHS i 3aCTOCOBYBaTH ii 3 CMIIOH i
rpauieto npupomxkeHoro Manctpa” (Sherry, 2005: 144).

BucHoBKkuW. Y Takuin cnocib, nicrns aHanisy nepLimMx aHrmoMOBHUX
peBto yBary Ha cebe 3BepTae BenuvKa KifbKiCTb KpUTUYHUX 3ayBaXXeHb LLOAO
npuvpoay  HauioHanbHO-KYNbTYpHOI igeHTUYHocTi  [xo3eda KoHpaga,
ocobnueo, BpaxoBytoun, Wo “TBopu [xo3seda KoHpaga obrosoptoBanucs
BinNbLUICTIO NPOBIAHMX KPUTMKIB CBOro 4Yacy”, — 3a crioBamu Tomaca Bansa
(Wise, 1920: 105). |, noyaBlMCb 3 YCBIAOMMEHHA “4yx03eMHOCTI” Ta
“KOHTUHEHTanbHOCTI”  MUCbMEHHWKA, BEKTOp  MOLWYKIB  AOCMIAHMKIB
HanpaBneHuh 6yB Ha BU3HAYEHHS came “CrioB’siHCbKOCTI” abo “nonbCcbKocTi”
MMCbMEHHMKA, WO JyXKe 4acTo MpakTU4YHO cniBnagano. IHwa cwutyauis
cknaganaca y [lonbuwi, Ha Woro OaTtbKiBLWMHI. 3a3Havarun MnonbCcbke
MOXOOKEHHST | PO3MIPKOBYHOUM HaZ MUTaHHSAM Monbcbkoro Ayxy KoHpaga,
KPUTMKN TOMOBHMUM YMHOM 30CEPEXYBanucs Ha CKNaJoBUX aHrMiACbKOT
OOMIHAHTM MOETUKM MNpo3n nUcbMeHHuKka. Lle poBoauTtb, wo y KoHpaga
HaA3BUMYANHO  OpPraHiyHoO MNOEQHYBanMMCA  MONMbCbKa Ta  aHMMiNACbKa
HauioHanbHO-KyNbTypHi  mogeni. Came  TOMy  MyNbTUKYNbTYPHICTb,
posropHyTta [xo3ecpom KoHpagom sk npoBigHa Tema WNOro TBOPYOCTI,
Habyna crTaTycy HayKOBOi, PEnpes3eHTYHuYM LUMPOKI MOXIMBOCTI Ans
pocrnigxeHb nuTaHb Biorpadii, dinocodii TBopYOCTi Ta ecTeTUkM MUTUSA B
KOHTEKCTi MYMNbTUKYIbTYPHOT iAEHTUYHOCTI.
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AHOTAUIA

Cmammsi npucesiyeHa OOCIOXeHHI0 NMUMaHHs HauioHanbHOI ideHmu4YHocmi
npo3u [xo3eha KoHpada 6 nepwux aHa/IOMOBHUX KPUMUYHUX PEeUEH3IsIX.
YceidomneHHs1 “nonbcbkocmi” xyAoXHb020 c8imy nucbMeHHUKa, sikuli nepebysas mnio
8r11u8oM aHeriticbkoi MeHmarnsHocmi, 8 cycninbcmei Benukoi Bpumatii 8id6ynocsi He
o0pasy, nocmyrnoeo npouUwWoswWU €e8osloyito, MOYUHAKYUCL 3  YCBI0OMIIeHHS

«Yyxos3emHocmi» (aHen. — alien) XyO0OXHbO20 CMU/I, BUBYEHHSI HaUiOHalbHO-
KynbmypHoi ideHmuyHocmi KoHpada rnocmynoso mpaHcghopMysanoch 8 MioUUHY
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‘“koHmuHeHmanbHocmi” ma “criog’aHcekocmi” (aHen. — Slav, Slavonism) i minbku
nicna yboeo — “nombcbkocmi”. [uckycis wo0o npuHanexHocmi 00 0sbCbKOI
Kynbmypu aHeniticbko2o Knacuka [xo3zega KoHpada rnpodosxytomscs U Ooci, xo4ya
8XKe y paHHIX KPUMUYHUX PeUEeH3isX, MpucessyeHux meopam UCbMEHHUKa,
po3royanucsi nowyKu HayjioHanbHO-KyIbmypHOi ideHmuyHocmi siK niorpyHmsi to2o
CBOEPIOHO20 Moemuy4yHo20 ceimy y peani3auii ecix ii cknadosux kameeopil, —
2eozpadpii, icmopii, penieii ma OyxoeHOi cmpykmypu. AKmyarnbHicmb memu
8u3HayaembCs HayKosuM iHmepecoM 00 npobnemu MyrbmuKynbmypaniamy, wo
rocunuecsi 3@ ocmaHHe Oecsamunimmsi y nimepamypo3Hasuili cchepi ma 800HoYac
HedocmamHicmio  flimepamypo3Hagyo20 OCMUCIIEHHS — HauioHambHO-KyIbmypHOI
ideHmuy4Hocmi, Kpi3b npu3My siKoi po3kpusaembcsi ecmemuyHul, ghinocogbcbKull i
rnoemoroeidyHull cmucn Xy0oxHboi cnadwuHu []xozegpa KoHpada, KpimM uboz2o —
nompeboro  gucsimneHHss  MemoOosI02iYHOI  3HaYywocmi  MyfbMmUKyIbmypHUX
murnosnoaiYHo-KpumuyYHUX  peuenuiti  y 3apybixHoMy KoHpadosHascmei. Mema
cmammi rnorns2ae 'y po3Kkpummi 3Micmy, O3Ha4YeHHi OfbCbKOI KOMMOHeHmMU
MYnbMUKYIbMYpPHOI  iOeHmMuUYHOCMi  XyOOXHbO20 C8imy aHamiliCbKo20 Kracuka
XX ecmonimms, wo Habyno 4YuHHOCMIi | 8asoMocmi 8 nepwux aHa/IOMOBHUX
KPUMUYHUX — PEUEH3IsX. Teopemuko-memodosnoeidHy  OCHo8Y  OOCITIOXEHHSI
cKrnadaomb KpUMUYHI aHerloMO8HI peueH3ii, aHmpononoeii Kynbmypu, inocogii
Kynbmypu siKk 3acad MynbmuKynbmypHocmi. Bug4YeHHs ¢hopMy8aHHS MOHSIMMSs
HayjoHarnbHo-ynbmypHoi i0eHMuU4YHOCMI IpyHMye8anocb Ha O0CSIZHEHHSIX Meopemukie
MynbmuKybmypaniamy. Y npoueci HanucaHHs cmammi 6ynu 3adisHi maki Memoou
ocridXeHHs, K My IbMUKY/1bMYPHO-MUMOo02i4HUl ma KybmypHO-icmopudHUd.
Knroyoei  cnoea:  MynbmuKynbmypHicmb,  HauioHarbHO-KybmypHa
iOdeHmuy4Hicmb, MonbLCbKa KOMMOHEeHMa, XyOOoxHs criadujuHa, KpUmuyYHi peuyeHsii.
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